
ਸਿਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Siree Raag, Fifth Mehl: 

ਿਭ੃ ਗਲਾ ਸਿਿਰਨੁ ਇਕ੅ ਸਿਿਸਰ ਨ ਜਾਉ ॥ 
Let me forget everything, but let me not forget the One Lord. 

ਧੰਧਾ ਿਭੁ ਜਲਾਇ ਕ੄ ਗੁਸਰ ਨਾਮੁ ਦੀਆ ਿਚੁ ਿੁਆਉ ॥ 
All my evil pursuits have been burnt away; the Guru has blessed me with the 
Naam, the true object of life. 

ਆਿਾ ਿਭ੃ ਲਾਸਹ ਕ੄ ਇਕਾ ਆਿ ਕਮਾਉ ॥ 
Give up all other hopes, and rely on the One Hope. 

ਸਜਨੀ ਿਸਤਗੁਰੁ ਿ੃ਸਿਆ ਸਤਨ ਅਗ੄ ਸਮਸਲਆ ਥਾਉ ॥੧॥ 
Those who serve the True Guru receive a place in the world hereafter. ||1|| 

ਮਨ ਮ੃ਰ੃ ਕਰਤ੃ ਨ੅ ਿਾਲਾਸਹ ॥ 
O my mind, praise the Creator. 

ਿਭ੃ ਛਸਡ ਸਿਆਣ਩ਾ ਗੁਰ ਕੀ ਩੄ਰੀ ਩ਾਸਹ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Give up all your clever tricks, and fall at the Feet of the Guru. ||1||Pause|| 

ਦੁਖ ਭੁਖ ਨਹ ਸਿਆ਩ਈ ਜ੃ ਿੁਖਦਾਤਾ ਮਸਨ ਹ੅ਇ ॥ 
Pain and hunger shall not oppress you, if the Giver of Peace comes into your 
mind. 

ਸਕਤ ਹੀ ਕੰਸਮ ਨ ਸਛਜੀਐ ਜਾ ਸਹਰਦ੄ ਿਚਾ ਿ੅ਇ ॥ 
No undertaking shall fail, when the True Lord is always in your heart. 

ਸਜਿੁ ਤੂੰ ਰਖਸਹ ਹਥ ਦ੃ ਸਤਿੁ ਮਾਸਰ ਨ ਿਕ੄ ਕ੅ਇ ॥ 
No one can kill that one unto whom You, Lord, give Your Hand and protect. 

ਿੁਖਦਾਤਾ ਗੁਰੁ ਿ੃ਿੀਐ ਿਸਭ ਅਿਗਣ ਕਢ੄ ਧ੅ਇ ॥੨॥ 
Serve the Guru, the Giver of Peace; He shall remove and wash off all your 
faults. ||2|| 

ਿ੃ਿਾ ਮੰਗ੄ ਿ੃ਿਕ੅ ਲਾਈਆਂ ਅ਩ੁਨੀ ਿ੃ਿ ॥ 
Your servant begs to serve those who are enjoined to Your service. 



ਿਾਧੂ ਿੰਗੁ ਮਿਕਤ੃ ਤੂਠ੄ ਩ਾਿਾ ਦ੃ਿ ॥ 
The opportunity to work hard serving the Saadh Sangat is obtained, when the 
Divine Lord is pleased. 

ਿਭੁ ਸਕਛੁ ਿਿਗਸਤ ਿਾਸਹਬ੄ ਆ਩੃ ਕਰਣ ਕਰ੃ਿ ॥ 
Everything is in the Hands of our Lord and Master; He Himself is the Doer of 
deeds. 

ਿਸਤਗੁਰ ਕ੄ ਬਸਲਹਾਰਣ੄ ਮਨਿਾ ਿਭ ਩ੂਰ੃ਿ ॥੩॥ 
I am a sacrifice to the True Guru, who fulfills all hopes and desires. ||3|| 

ਇਕ੅ ਸਦਿ੄ ਿਜਣ੅ ਇਕ੅ ਭਾਈ ਮੀਤੁ ॥ 
The One appears to be my Companion; the One is my Brother and Friend. 

ਇਕਿ੄ ਦੀ ਿਾਮਗਰੀ ਇਕਿ੄ ਦੀ ਹ੄ ਰੀਸਤ ॥ 
The elements and the components are all made by the One; they are held in 
their order by the One. 

ਇਕਿ ਸਿਉ ਮਨੁ ਮਾਸਨਆ ਤਾ ਹ੅ਆ ਸਨਹਚਲੁ ਚੀਤੁ ॥ 
When the mind accepts, and is satisfied with the One, then the consciousness 
becomes steady and stable. 

ਿਚੁ ਖਾਣਾ ਿਚੁ ਩੄ਨਣਾ ਟ੃ਕ ਨਾਨਕ ਿਚੁ ਕੀਤੁ ॥੪॥੫॥੭੫॥ 
Then, one's food is the True Name, one's garments are the True Name, and 
one's Support, O Nanak, is the True Name. ||4||5||75|| 

 


